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Abstract: Guangxi has many works on ethnomedicine, among which The Selected Edition of Zhuang Medicine is profes-
sional and authoritative. It comprehensively collects and creatively applies Zhuang Medicine resources and has
important value for international publicity in severe COVID-19. Under the guidance of Eco-translatology Theory,
taking the English translation of Selaginella doederleinii Hieron in the book as an example, this paper explores the Eng-
lish translation strategies of Guangxi ethnomedicine, aiming to provide some of the English translation strategies refer-
ences for the translation of Guangxi and even China’s ethnomedicine.
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#% 3 ; The main stem, which is upright and often produces adventitious roots at the lower branches, starts with

pinnate branches from the lower part: 3—6 pairs of lateral branches and 2—3 pinnate branches which is sparse and
glabrous with flat back and abdomen. (¥ #%)
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#% 3 : The sporophyll spike is compact and quadrangular, growing single or paired at the end of branchlets,

with large or small sporophyll arranged alternately on it or large sporophyll under its base. The sporophyll is round to
ovate triangular, with fine serrations at the edge. (¥ &%)
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#% 3L ; Functions : Tiao Longlu & Huolu ( promoting circulation of channel). It is also used for Fawang ( arthral-

gia disease), Benai (cough), Huo Yanma (sore throat), Huang Biao (jaundice), Baixi ( mastitis), Lengse
(rhinitis) and Shen Dangxiang (burn and scald). (F#&5%)
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Baezcij FAZ SUB X Baixi ( mastitis)
Ndaengsaek oH g R Lengse ( rhinitis)
Coemhdanggsieng AR B AT Shen Dangxiang (burn and scald)
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7% W : Attaching Formulas: Kadsura longipedunculata Finet et Gagnep, Dicliptera chinensis (L. ) Juss. ( 283
)
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% 3 ; Zoster—treating Selaginella, Nebula—treating Selaginella. ( 284 %)
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